








3,2

4,2

6

10

2,7

4

3,1

5,4

9,8

2,3

4,2

Model
MAX POWER KW ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KW

230 v

230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Lt/h

L X L X A
mm. Kg. Lwa

L x W x H
mm. Kg. Lwa

78

143

169

2

3,5

3,5

2

4,1

3,6

0,6

0,9

1

18,5

27,5

41

84

87

89

370x265x345

490x288x410

550x325x450

GP 650M/RM

GP 1300M/RM

GP 2400M/RM

GRUPPI ELETTROGENI PORTATILI MONOFASE SILENZIATI CON MOTORE A BENZINA – 3000 GIRI/MIN - AVVIAMENTO MANUALE
PORTABLE SINGLE PHASE GENERATING SETS WITH GASOLINE ENGINE SOUNDPROOF – 3000 RPM - RECOIL START
EINPHASIGE HANDGRIFFSTROMERZEUGER MIT BENZINMOTOR „ROBIN – SILENT“ – 3000 U/MIN – MANUELLER STARTER
GROUPES ELECTROGENES PORTABLES MONOPHASES INSONORISES A MOTEUR ESSENCE – 3000 RPM – DEMARRAGE MANUEL

0,55

1,05

2

ROBIN EY 08

ROBIN EY 15

ROBIN EX 17

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Lt/h

1

1

1

N.
Cil.

N.
Cyl.

Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

400 v 230 v

400 v 230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Lt/h

L X L X A
mm. Kg. Lwa

L x W x H
mm. Kg. Lwa

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE E MONOFASE SILENZIATI CON MOTORE A BENZINA/DIESEL – 3000 GIRI/MIN - AVVIAMENTO ELETTRICO
THREE-PHASE AND SINGLE PHASE GENERATING SETS WITH GASOLINE/DIESEL ENGINE SOUNDPROOF– 3000 RPM - ELECTRIC START
DREIPHASIGE –UND EINPHASIGE STROMERZEUGER MIT BENZIN/DIESELMOTOR – SILENT – 3000 U/MIN – ELEKTRISCHER STARTER
GROUPES ELECTROGENES INSONORISES TRIPHASES/MONOPHASES- MOTEUR ESSENCE/DIESEL -3000 RPM- DEMARRAGE ELECTRIQUE

5,7

7

13.5

25

13,5

25

5,4

10

14

10

14

25

37

49

49

37

49

37

37

49

37

49

1,5

2,2

2,7

7

2,7

7

1,3

1,9

4,4

1,9

4
Displacement

cc.
Power

Hp
Tank capacity

Lt.
Fuel consumption

Lt/hModel

N.
Cil.

N.
Cyl.

1

1

1

2

1

2

1

1

2

1

2

251

211

404

725

404

725

315

440

851

440

851

87

90

90

90

90

92

90

92

95

92

95

3

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa CE 230V / Socket CE 230V
Steckdose CE 230v / Prise de CE 230v

Presa CE 400V / Socket CE 400V
Steckdose CE 400v / Prise de CE 400v

Protezione olio / Oil sensor
Öldruck-Kontrolllampe / Sécurité manque d’huile

≥  10.000 VA

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

            Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

≥ 10.000 VA

Voltmetro / Voltmeter / Voltmeter / Voltmètre

•Frequenzimetro / •Frequency meter
•Frequenzmesser / •Fréquencemètre

Protezione sovratemperatura / Overheating protection
Kühlwasserübertemperatur / Sécurité température élevée

≥  10.000 VA

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

GP 4000SM/BE

GP 5000SM/BE

GP 8000SM/BE

GP 10000SM/BE

GP 8000ST/BE

GP 12000ST/BE

GP 4000SM/DE

GP 6000SM/DE

GP 10000SM/DE

GP 6000ST/DE

GP 12000ST/DE

ROBIN EX 21

ROBIN EX27

ROBIN EH41

KOHLER CH25

ROBIN EH 41

KOHLER CH25

LOMBARDINI15 LD 315

LOMBARDINI15 LD 440

LOMBARDINI25LD 425

LOMBARDINI 15 LD 440

LOMBARDINI25LD 425

2

3

Predisposizione per avviamento automatico / Automatic starting socket
Notstromautomatik Steckdose / Pré-installation pour démarrage automatique

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

≥  10.000 VA

• / 
2

• / 
2

• / 
2

/ 
2

• 8 
3

12 
2 - 3

• / 
2

• / 
2

/ 
2

• 6,5 
3

12,5 
2 - 3

785 x 480 x 680

940 x 540 x 800

940 x 540 x 800

1100 x 540 x 930

940 x 540 x 800

1100 x 540 x 930

940 x 540 x 800

940 x 540 x 800

1100 x 540 x 930

940 x 540 x 800

1100 x 540 x 930

130

150

168

247

175

255

170

220

290

235

290

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source



Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

/

/

/

6,5

2,6

4,4

6

2,3

400 v 230 v

400 v 230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Lt/h

L X L X A
mm. Kg. Lwa

Kg. Lwa

169

265

404

404

3,5

6,0

9,4

9,4

3,6

6,1

7

7

1

1,7

2,8

2,8

30

62

83

90

98

98

98

98

600x360x510

700x480x600

800x530x660

800x530x660

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore differenziale (solo per modelli trifase) / Earth fault device (on three phase models only)
Thermischer Schutzschalter (nur für dreiphasige modelle) / Interrupteur différentiel (seulement pour modèles triphasés)

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 16A 230V / Socket 16A 230V
Steckdose 16A 230v / Prise de 16A 230v

Presa 16A 400V / Socket 16A 400V
Steckdose 16A 400v / Prise de 16A 400v

Protezione olio / Oil sensor
Öldruck-Kontrolllampe / Sécurité manque d’huile

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello / Trailer / Fahrgestell / Chariot

GP 2500M/RM

GP 4000M/RM

GP 6000M/RM

GP 6000T/RM

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE E MONOFASE CON MOTORE A BENZINA - 3000 GIRI/MIN – AVVIAMENTO MANUALE
THREE-PHASE AND SINGLE-PHASE GENERATING SETS WITH GASOLINE ENGINE – 3000 RPM – RECOIL START
DREIPHASIGE –UND EINPHASIGE STROMERZEUGER MIT BENZINMOTOR “ROBIN” – 3000 U/MIN. – MANUELLER STARTER
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES ET MONOPHASES A MOTEUR ESSENCE- 3000 RPM – DEMARRAGE MANUEL

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

Model

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

ROBIN EX 17

ROBIN EX 27

ROBIN EH 41

ROBIN EH 41

1

1

1

1

N.
Cil.

N.
Cyl.

Fuel consumption
Lt/h

L x W x H
mm.

Tank capacity
Lt.

Power
Hp

Displacement
cc.

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE E MONOFASE CON MOTORE A BENZINA - 3000 GIRI/MIN – AVVIAMENTO ELETTRICO
THREE-PHASE AND SINGLE-PHASE GENERATING SETS WITH GASOLINE ENGINE – 3000 RPM – ELECTRIC START
DREIPHASIGE –UND EINPHASIGE STROMERZEUGER MIT BENZINMOTOR “ROBIN” – 3000 U/MIN. – ELEKTRISCHER STARTER
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES ET MONOPHASES A MOTEUR ESSENCE- 3000 RPM – DEMARRAGE ELECTRIQUE

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / équipement standard

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Interruttore differenziale (solo per modelli trifase) / Earth fault device (on three phase models only)
Thermischer Schutzschalter (nur für dreiphasige modelle) / Interrupteur différentiel (seulement pour modèles triphasé)

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 16A 230V / Socket 16A 230V
Steckdose 16A 230v / Prise de 16A 230v

Voltmetro / Voltmeter / Voltmeter / Voltmètre

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello / Trailer / Fahrgestell / Chariot

Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Model

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

/

/

6,5

4,4

6

2,3

400 v 230 v

400 v 230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Lt/h

L X L X A
mm. Kg. Lwa

L x W x H
mm. Kg.

265

404

404

6

9,4

9,4

6,1

7

7

1,7

2,8

2,8

105

125

128

98

98

98

900x530x730

900x530x730

900x530x730

GP 4000M/RE

GP 6000M/RE

GP 6000T/RE

ROBIN EX 27

ROBIN EH 41

ROBIN EH 41

1

1

1

N.
Cil.

N.
Cyl.

Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Lt/h Lwa

Presa 16A 400V / Socket 16A 400V
Steckdose 16A 400v / Prise de 16A 400v

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Protezione olio / Oil sensor
Öldruck-Kontrollampe / Sécurité manque d’huile

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

4



Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

/

/

/

6,5

/

6,5

4

4

6

2,3

6

2,3

400 v 230 v

400 v 230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
gr/kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

L x W x H
mm.

Kg. Lwa

315

296

436

436

406

406

6,8

6,7

10

10

10

10

4

3,5

5

5

5,5

5,5

260

260

265

265

260

260

74

74

96

105

98

99

100

100

100

100

100

100

700x480x600

700x480x600

800x530x660

800x530x660

800x530x660

800x530x660

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / équipement standard

Interruttore differenziale (solo per modelli trifase) / Earth fault device (on three phase models only)
Thermischer Schutzschalter (nur für dreiphasige modelle) / Interrupteur différentiel (seulement pour modèles triphasé)

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 16A 230V / Socket 16A 230V
Steckdose 16A 230v / Prise de 16A 230v

Presa 16A 400V / Socket 16A 400V
Steckdose 16A 400v / Prise de 16A 400v

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello / Trailer / Fahrgestell / Chariot

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE E MONOFASE CON MOTORE DIESEL RAFFREDDATO AD ARIA - 3000 GIR/MIN - AVVIAMENTO MANUALE
THREE-PHASE AND SINGLE-PHASE GENERATING SETS WITH AIR-COOLED DIESEL ENGINE - 3000 RPM - RECOIL START
DREIPHASIGE-UND EINPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR LUFTGEKÜHLT - 3000 U/MIN. - MANUELLER STARTER
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES ET MONOPHASES A MOTEUR DIESEL REFROIDISSEMENT PAR AIR - 3000 RPM - DEMARRAGE MANUEL

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE E MONOFASE CON MOTORE DIESEL RAFFREDDATO AD ARIA – 3000 GIRI/MIN - AVVIAMENTO ELETTRICO
THREE-PHASE AND SINGLE-PHASE GENERATING SETS WITH AIR-COOLED DIESEL ENGINE – 3000 RPM – ELECTRIC START
DREIPHASIGE - UND EINPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR LUFTGEKÜHLT - 3000 U/MIN. - ELEKTRISCHER STARTER
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES ET MONOPHASES A MOTEUR DIESEL REFROIDISSEMENT PAR AIR - 3000 RPM - DEMARRAGE ELECTRIQUE

GP 4000M/LM

GP 4000M/YM

GP 6000M/LM

GP 6000T/LM

GP 6000M/YM

GP 6000T/YM

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / équipement standard

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Avviamento automatico / Automatic start
Automatischer Starter / Démarrage automatique

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
gr/kwh

LOMBARDINI 15 LD 315

YANMAR L 70 AE

LOMBARDINI 15 LD 440

LOMBARDINI 15 LD 440

YANMAR L 100 AE

YANMARL 100 AE

1

1

1

1

1

1

N.
Cil.

N.
Cyl.

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

/

/

/

6,5

/

6,5

10

12

15

4

4

6

2,3

6

2,3

3,3

4

5

400 v 230 v

400 v 230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
gr/kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

L x W x H
mm. Kg. Lwa

315

296

436

436

406

406

654

871

954

6,8

6,7

10

10

10

10

15

18

20

4

3,5

5

5

5,5

5,5

7

7

7

260

260

265

265

260

260

260

260

250

120

120

142

143

144

145

210

240

260

100

100

100

100

100

100

100

100

100

900x530x730

900x530x730

900x530x730

900x530x730

900x530x730

900x530x730

1300x600x800

1300x600x800

1300x600x800

GP 4000M/LE

GP 4000M/YE

GP 6000M/LE

GP 6000T/LE

GP 6000M/YE

GP 6000T/YE

GP 10000T/LE

GP 12000T/LE

GP 15000T/LE

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
gr/kwh

LOMBARDINI 15 LD 315

YANMAR L 70 AE

LOMBARDINI 15 LD 440

LOMBARDINI 15 LD 440

YANMAR L 100 AE

YANMAR L 100 AE

LOMBARDINI 25 LD 330/2

LOMBARDINI 12 LD 435

LOMBARDINI 12 LD 475

1

1

1

1

1

1

2

2

2

N.
Cil.

N.
Cyl.

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello / Trailer / Fahrgestell / Chariot

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

Protezione olio / Oil sensor
Öldruck-Kontrollampe / Sécurité manque d’huile

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Voltmetro / Voltmeter / Voltmeter / Voltmètre

Presa 16A 400V / Socket 16A 400V
Steckdose 16A 400v / Prise de 16A 400v

Presa 16A 230V / Socket 16A 230V
Steckdose 16A 230v / Prise de 16A 230v

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Interruttore differenziale (solo per modelli trifase) / Earth fault device (on three phase models only)
Thermischer Schutzschalter (nur für dreiphasige modelle) / Interrupteur différentiel (seulement pour modèles triphasé)

5



Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

400 v 230 v

400 v 230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

L x W x H
mm. Kg. Lwa

1750x700x1000

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL RAFFREDDATO AD ARIA O ACQUA 1500 GIRI/MIN – APERTI – DA 10 KVA A 30 KVA
THREE-PHASE GENERATING SETS WITH AIR/WATER-COOLED DIESEL ENGINE – 1500 RPM – OPEN FRAME – FROM 10 KVA TO 30 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR WASSER-LUFTGEKÜHLT – 1500 U/MIN-AUF RAHMEN – 10 BIS 30 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL REFROIDISSEMENT PAR AIR/LIQUIDE 1500 RPM – SUR CHASSIS – DE 10 KVA A 30 KVA

GP 10A/LA

GP 20A/VA

GP 30A/VA

*11

22

33

3,5

7

11

1248

1992

2987

14,6

28

42

70

70

70

245

225

223

1750x700x1000

1750x700x1000

400

600

700

/

/

/

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Avviamento automatico / Automatic start
Automatischer Starter / Démarrage automatique

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermischer magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 16A 230V / Socket 16A 230V
Steckdose 16A 230v / Prise de 16A 230v

*Presa 16A 400V / Socket 16A 400V
Steckdose 16A 400V / Prise de 16A 400V

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Interruttore differenziale / Earth fault device
Thermischer Schutzschalter / Interrupteur différentiel

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Struttura di protezione con ponte di sollevamento / Protective structure with lifting hook
Schutzrahmen mit Kranöse / Pont de soulèvement

Scaldiglia olio / Oil heater
Ölvorheizung / Réchauffage de l’huile

Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

11

11

16

15

21

20

3,5

3,5

5

5

7

7

400 v 230 v

400 v 230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

L x W x H
mm.

Kg. Lwa

1372

1642

1649

1642

2199

2190

15,6

19

21

19

26,5

26

70

70

70

70

70

70

260

230

250

230

260

230

400

470

470

470

550

500

/

/

/

/

/

/

1750x700x1020

1750x700x1020

1750x700x1020

1750x700x1020

1750x700x1020

1750x700x1020

GP 10A/LW

GP 10A/YW

GP 15A/LW

GP 15A/YW

GP 20A/LW

GP 20A/YW

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Frequenzimetro / Frequency meter
Frenquenzmesser / Frequencemètre

LOMBARDINI
9 LD 625

VM SUN 2105

VM SUN 3105

2

2

3

N.
Cil.

N.
Cyl.

LOMBARDINI  LDW 1404

YANMAR 3TNE 88

LOMBARDINI LDW 1603

YANMAR 3TNE 88

LOMBARDINI LDW 2204

YANMAR 4TNE 88

4

3

3

3

4

4

N.
Cil.

N.
Cyl.

6

Presa 32A 400 V / Socket 32A 400 V
Steckdose 32A 400 v / Prise de 32A 400 v

I gruppi raffreddati ad acqua sono disponibili anche con motori Perkins
The water powered gen sets are also available with Perkins engines.
Les groupes refroidis par eau sont disponibles aussi avec moteurs
Perkins.
Die Wassegekühlten Stromerzeuger sind auch mit Perkins Motoren
erhältlich.

IT
UK
F

D

-
-
-

-



Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

400 v 230 v

400 v 230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

L x W x H
mm. Kg. Lwa

1850x700x1120

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL RAFFREDDATO AD ARIA O ACQUA 1500 GIRI/MIN – SILENZIATI – DA 10 KVA A 30 KVA
THREE-PHASE GENERATING SETS WITH AIR/WATER-COOLED DIESEL ENGINE – 1500 RPM – SOUNDPROOF – FROM 10 KVA TO 30 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR WASSER-LUFTGEKÜHLT – 1500 U/MIN - SILENT – 10 BIS 30 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL REFROIDISSEMENT PAR AIR/LIQUIDE 1500 RPM – INSONORISES – DE 10 KVA A 30 KVA

LOMBARDINI
9 LD 625GP 10S/LA *11

22

33

3,5

7

11

VM SUN 2105

VM SUN 3105

1248

1992

2987

14,6

28

42

70

70

70

245

225

223

1850x700x1120

1850x700x1120

540

750

910

95

95

95

GP 20S/VA

GP 30S/VA
Displacement

cc.
Power

Hp
Tank capacity

Lt.
Fuel consumption

Gr/kwh

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Avviamento automatico / Automatic start
Automatischer starter / Démarrage automatique

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 16A 230V / Socket 16A 230V
Steckdose 16A 230v / Prise de 16A 230v

*Presa 16A 400 V / Socket 16A 400 V
Steckdose 16A 400 V / Prise de 16A 400 V

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Interruttore differenziale / Earth fault device
Thermischer Schutzschalter / Interrupteur différentiel

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Pompa estrazione olio / oil pump
Ölpumpe / Pompe de vifage huille moteur

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

Scaldiglia olio / Oil heater
Ölvorheizung / Réchauffage de l’huile

Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

11

11�

16

15

21

20

3,5

3,5

5

5

7

7

400 v 230 v

400 v 230 v

Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

L x W x H
mm. Kg. Lwa

1372

1642

1649

1642

2199

2190

15,6

19

21

19

26,5

26

70

70

70

70

70

70

260

230

250

230

260

230

540

590

600

600

690

670

95

95

95

95

95

95

1750x700x1020

1750x700x1020

1750x700x1020

1750x700x1020

1750x700x1020

1750x700x1020

GP 10S/LW

GP 10S/YW

GP 15S/LW

GP 15S/YW

GP 20S/LW

GP 20S/YW
Displacement

cc.
Power

Hp
Tank capacity

Lt.
Fuel consumption

Gr/kwh

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

2

2

3

N.
Cil.

N.
Cyl.

LOMBARDINI  LDW 1404

YANMAR 3TNE 88

LOMBARDINI LDW 1603

YANMAR 3TNE 88

LOMBARDINI LDW 2204

YANMAR 4TNE 88

4

3

3

3

4

4

N.
Cil.

N.
Cyl.

Model

Model

Maniglie e cerniere in acciaio inox / Inox-steel handles and hinges
Türklinke und Klappe aus rostfreiern Stahl / Poignés et charnières en acier inox

Verniciatura industriale / IIndustrial painting
Industrielackierung / Vernissage industriel

7

Presa 32A 400 V / Socket 32A 400 V
Steckdose 32A 400 v / Prise de 32A 400 v

I gruppi raffreddati ad acqua sono disponibili anche con motori Perkins
The water powered gen sets are also available with Perkins engines.
Les groupes refroidis par eau sont disponibles aussi avec moteurs
Perkins.
Die Wassegekühlten Stromerzeuger sind auch mit Perkins Motoren
erhältlich.

IT
UK
F

D

-
-
-

-



Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL IVECO–AIFO RAFFREDDATO AD ACQUA – APERTI - 1500 GIRI/MIN – DA 30 KVA A 450 KVA
IVECO-AIFO POWERED GENERATING SETS – THREE-PHASE – WATER COOLED – OPEN FRAME - 1500 RPM – FROM 30 KVA TO 450 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR IVECO–AIFO  WASSERGEKÜHLT-AUF RAHMEN – 1500 U/MIN – 30 BIS 450 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL IVECO–AIFO REFROIDISSEMENT LIQUIDE – SUR CHASSIS - 1500 RPM – DE 30 KVA A 450 KVA

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V ≤ 150 KVA/ Socket 32A 230V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 230V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 230V ≤ 150 KVA

Presa 32A 400V ≤ 150 KVA / Socket 32A 400V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 400V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 400V ≤ 150 KVA

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / Power terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Struttura di protezione con ponte di sollevamento / Protective structure with lifting hook
Schutzrahmen mit Kranöse / Pont de soulèvement

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

*200

*250

*300

*350

*400

*450

220

275

330

385

440

495
L x W x H

mm. Kg. Lwa

5900

7800

12880

12880

12900

17200

269

331

420

469

545

584

150

150

300

300

320

320

203

193

189

187

188

206

2050

2500

2800

3100

3800

4000

/

/

/

/

/

/

3000x1100x1500

3000x1100x2100

3200x1300x2100

3200x1300x2100

3400x1400x2200

3400x1400x2200

GP 200A/I

GP 250A/I

GP 300A/I

GP 350A/I

GP 400A/I

GP 450A/I

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

40

60

75

 100

 125

 150

44

66

82,5

110

138

165

3900

4500

4500

4500

6700

6700

56

80

99

130

170

206

70

100

100

100

140

140

227

211

214

208

212

212

816

1070

1230

1350

1400

1460

/

/

/

/

/

/

1750x700x1100

2100x900x1300

2100x900x1300

2100x900x1300

2850x1000x1400

2850x1000x1400

GP 40A/I

GP 60A/I

GP 80A/I

GP 100A/I

GP 130A/I

GP 150A/I

30 33 2900 43 70 225 780 /1750x700x1100GP 30A/I

CONT. MAX.

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

*Regolatore di giri elettronico
* RPM Electronic governor

* Elektronischer Geschwindigkeitsregler
*Régulateur électronique de tours

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

8031 i 06

8041 i 06

NEF 45 SM1

NEF 45 SM2

NEF 45 TM2

NEF 67 SM1

NEF 67 TM3

NEF 60 TE2

CURSOR 78 TE2

CURSOR 13 TE1

CURSOR 13 TE2

CURSOR 13 TE3

8281 Sri 27

3

4

4

4

4

6

6

6

6

6

6

6

8

N.
Cil.

N.
Cyl.

8

Predisposizione per avviamento automatico fino a 150 Kva / Automatic starting socket up to 150 Kva
Notstromautomatik Steckdose bis 150 Kva / Pré-installation pour démarrage automatique jusqu’à 150 Kva

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre



Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V ≤ 150 KVA/ Socket 32A 230V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 230V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 230V ≤ 150 KVA

Presa 32A 400V ≤ 150 KVA / Socket 32A 400V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 400V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 400V ≤ 150 KVA

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / Power terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

*200

*250

*300

*350

*400

*450

220

275

330

385

440

495
L x W x H

mm. Kg. Lwa

5900

7800

12880

12880

12900

17200

269

331

420

469

545

584

250

250

400

400

450

450

203

203

189

187

188

206

2800

3500

3800

4250

5000

5200

95

95

95

95

95

95

4000x1250x2200

4000x1250x2200

4500x1450x2300

4500x1450x2300

5000x1900x2400

5000x1900x2400

GP 200S/I

GP 250S/I

GP 300S/I

GP 350S/I

GP 400S/I

GP 450S/I

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

40

60

75

 100

 125

 150

44

66

82,5

110

138

165

3900

4500

4500

4500

6700

6700

56

80

99

130

170

206

100

125

125

140

150

150

227

211

214

208

212

212

1068

1380

1460

1640

1780

1890

93

94

94

94

95

95

2100x900x1170

2500x1000x1400

2500x1000x1400

2850x1000x1400

3000x1100x1500

3000x1100x1500

GP 40S/I

GP 60S/I

GP 80S/I

GP 100S/I

GP 125S/I

GP 150S/I

30 33 2900 43 100 225 990 932100x900x1170GP 30S/I

CONT. MAX.

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico fino a 150 Kva / Automatic starting socket up to 150 Kva
Notstromautomatik Steckdose bis 150 Kva / Pré-installation pour démarrage automatique jusqu’à 150 Kva

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

*Regolatore di giri elettronico da 80 kva
* RPM Electronic governor starting from 80 kva

* Elektronischer Geschwindigkeitsregler AB 80 kva
*Régulateur électronique de tours (à partir du 80 kva)

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL IVECO–AIFO RAFFREDDATO AD ACQUA – SILENZIATI - 1500 GIRI/MIN – DA 30 KVA A 450 KVA
IVECO-AIFO POWERED GENERATING SETS – THREE-PHASE – WATER COOLED – SOUNDPROOF - 1500 RPM – FROM 30 KVA TO 450 KVA
DREIPHASIGE STROMERZGEUER MIT DIESELMOTOR IVECO-AIFO WASSERGEKÜHLT - SILENT - 1500 U/MIN – 30 BIS 450 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL IVECO–AIFO REFROIDISSEMENT LIQUIDE – INSONORISES - 1500 RPM – DE 30 KVA  450 KVA

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Pompa estrazione olio / oil pump
Ölpumpe / Pompe de vidange

8031 i 06

8041 i 06

NEF 45 SM1

NEF 45 SM2

NEF 45 TM2

NEF 67 SM1

NEF 67 TM3

NEF 60 TE2

CURSOR 78 TE2

CURSOR 13 TE1

CURSOR 13 TE2

CURSOR 13 TE3

8281 Sri 27

3

4

4

4

4

6

6

6

6

6

6

8

8

N.
Cil.

N.
Cyl.

Caricamento combustibile dall’esterno con chiave
External fuel-tank cap with key

Nachfüllgerät von Aussentank mit Schlüssel
Bouchon réservoir combustible avec clé

Verniciatura industriale / IIndustrial painting
Industrielackierung / Peinture industrielle

Maniglie e cerniere in acciaio inox / Inox-steel handles and hinges
Türklinke und Klappe aus rostfreiem Stahl / Poignées et charnières en acier inox

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

9



Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

*200

*250

*300

*350

*400

*450

*500

220

275

330

385

440

495

550
L x W x H

mm. Kg. Lwa

8710

8710

14600

14600

14600

15800

15800

267

320

408

461

519

581

632

150

150

300

300

300

320

320

206

206

201

197

201

206

205

1650

2000

3000

3150

3400

3500

3600

/

/

/

/

/

/

/

3000x1100x1500

3000x1100x1500

3200x1300x2100

3200x1300x2100

3200x1300x2100

3400X1400X2200

3400x1400x2200

GP 200A/P

GP 250A/P

GP 300A/P

GP 350A/P

GP 400A/P

GP 450A/P

GP 500A/P

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

40

60

80

*100

*125

*150

44

66

88

110

143

165

3300

3300

4400

4400

5990

5990

62

81

108

138

187

201

70

100

100

100

140

140

221

267

262

232

237

280

850

920

1150

1350

1480

1600

/

/

/

/

/

/

1750x700x1100

2100x900x1300

2100x900x1300

2100x900x1300

2850X1000X1400

2850X1000X1400

GP 40A/P

GP 60A/P

GP 80A/P

GP 100A/P

GP 125A/P

GP 150A/P

30 33 3300 41 70 214 710 /1750x700x1100GP 30A/P

CONT. MAX.

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL PERKINS RAFFREDDATO AD ACQUA – APERTI - 1500 GIRI/MIN – DA 30 KVA A 500 KVA
PERKINS POWERED GENERATING SETS – THREE PHASE – WATER COOLED – OPEN FRAME - 1500 RPM – FROM 30 KVA TO 500 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR PERKINS WASSERGEKÜHLT - AUF RAHMEN – 1500 U/MIN – 30 BIS 500 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL PERKINS REFROIDISSEMENT LIQUIDE – SUR CHASSIS - 1500 RPM – DE 30KVA A 500 KVA

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

1103 A-33G

1103 A-33 TG1

1103 A-33 TG2

1104 A-44 TG2

1104C-44TAG2

1006 TAG

1006 TAG2

1306CE87 TAG 3

1306CE87 TAG 6

2306CE14 TAG 1A

2306CE14 TAG 2

2306CE14 TAG 3

2806CE16 TAG 1

2806CE16 TAG 2

3

3

3

4

4

6

6

6

6

6

6

6

6

6

N.
Cil.

N.
Cyl.

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V ≤ 150 KVA/ Socket 32A 230V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 230V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 230V ≤ 150 KVA

Presa 32A 400V ≤ 150 KVA / Socket 32A 400V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 400V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 400V ≤ 150 KVA

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / Power terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Struttura di protezione con ponte di sollevamento / Protective structure with lifting hook
Schutzrahmen mit Kranöse / Pont de soulèvement

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico fino a 150 Kva / Automatic starting socket up to 150 Kva
Notstromautomatik Steckdose bis 150 Kva / Pré-installation pour démarrage automatique jusqu’à 150 Kva

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

*Regolatore di giri elettronico
* RPM Electronic governor

* Elektronischer Geschwindigkeitsregler
*Régulateur électronique de tours

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau
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Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

*200

*250

*300

*350

*400

*450

*500

220

275

330

385

440

495

550
L x W x H

mm. Kg. Lwa

8710

8710

14600

14600

14600

15800

15800

267

320

408

461

519

581

632

250

250

400

400

400

450

450

206

206

201

197

201

206

205

2800

2900

4000

4100

4600

4700

4800

95

95

95

95

95

95

95

4000x1250x2200

4000x1250x2200

4500x1450x2300

4500x1450x2300

4500x1450x2300

5000x1900x2400

5000x1900x2400

GP 200S/P

GP 250S/P

GP 300S/P

GP 350S/P

GP 400S/P

GP 450S/P

GP 500S/P

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

40

60

80

*100

*125

*150

44

66

88

110

143

165

3300

3300

4400

4400

5990

5990

62

81

108

138

187

201

100

125

125

140

150

160

221

267

262

232

237

280

1100

1370

1470

1750

1950

2200

93

93

94

94

94

95

2100x900x1170

2500x1000x1400

2500x1000x1400

2850x1000x1400

3000X1100X1500

3300X1100X1500

GP 40S/P

GP 60S/P

GP 80S/P

GP 100S/P

GP 125S/P

GP 150S/P

30 33 3300 41 100 214 970 932100x900x1170GP 30S/P

CONT. MAX. Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL PERKINS RAFFREDDATO AD ACQUA – SILENZIATO - 1500 GIRI/MIN – DA 30KVA A 500 KVA
PERKINS POWERED GENERATING SETS – THREE PHASE – WATER COOLED – SOUNDPROOF - 1500 RPM – FROM 30 KVA TO 500
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR PERKINS WASSERGEKÜHLT - SILENT – 1500 U/MIN – 30 BIS 500 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL PERKINS REFROIDISSEMENT LIQUIDE – INSONORISES - 1500 RPM – DE 30KVA A 500 KVA

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V ≤ 150 KVA/ Socket 32A 230V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 230V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 230V ≤ 150 KVA

Presa 32A 400V ≤ 150 KVA / Socket 32A 400V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 400V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 400V ≤ 150 KVA

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / Power terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico fino a 150 Kva / Automatic starting socket up to 150 Kva
Notstromautomatik Steckdose bis 150 Kva / Pré-installation pour démarrage automatique jusqu’à 150 Kva

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

*Regolatore di giri elettronico
* RPM Electronic governor

* Elektronischer Geschwindigkeitsregler
*Régulateur électronique de tours

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

1103 A-33 G

1103 A-33 TG1

1103A-33 TG2

1104 A-44 TG2

1104C-44TAG2

1006 TAG

1006 TAG 2

1306CE87 TAG 3

1306CE87 TAG 6

2306CE14 TAG 1A

2306CE14 TAG 2

2306CE14 TAG 3

2806CE16 TAG 1

2806CE16 TAG 2

3

3

3

4

4

6

6

6

6

6

6

6

6

6

N.
Cil.

N.
Cyl.

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

Maniglie e cerniere in acciaio inox / Inox-steel handles and hinges
Türklinke und Klappe aus rostfreiem Stahl / Poignées et charnières en acier inox

Caricamento combustibile dall’esterno con chiave
External fuel-tank cap with key

Nachfüllgerät von Aussentank mit Schlüssel
Bouchon réservoir combustible avec clé

Verniciatura industriale / IIndustrial painting
Industrielackierung / Peinture industrielle

Pompa estrazione olio / Oil pump
Ölpumpe / Pompe de vidange

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different
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Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

L x W x H
mm. Kg. Lwa

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

40

60

80

100

125

150

180

44

66

88

110

137

165

200

3900

3900

4500

4500

6800

6800

6800

54

85

111

134

161

205

245

70

100

100

100

140

140

150

214

219

223

215

206

208

209

880

920

1110

1170

1420

1520

1650

/

/

/

/

/

/

/

1750x700x1100

2100x900x1300

2100x900x1300

2100x900x1300

2850x1000x1400

2850x1000x1400

3000x1100x1500

GP 40A/J

GP 60A/J

GP 80A/J

GP 100A/J

GP 125A/J

GP 150A/J

GP 180A/J

30 33 2900 42 70 218 815 /1750x700x1100GP 30A/J

CONT. MAX.

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL JOHN DEERE RAFFREDDATI AD ACQUA APERTI – 1500 GIRI/MIN – DA 30 KVA A 150 KVA
JOHN DEERE POWERED GENERATING SETS – THREE PHASE – WATER COOLDED – OPEN FRAME – 1500 RPM – FROM 30 KVA TO 150 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR JOHN DEERE WASSERGEKÜHLT - AUF RAHMEN  – 1500 U/MIN – 30 BIS 150 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL JOHN DEERE REFROIDISSEMENT LIQUIDE – SUR CHASSIS - 1500 RPM – DE 30 KVA A 150 KVA

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V / Socket 32A 230V
Steckdose 32A 230V / Prise de 32A 230V

Presa 32A 400V / Socket 32A 400V
Steckdose 32A 400V / Prise de 32A 400V

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / Power terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Struttura di protezione con ponte di sollevamento / Protective structure with lifting hook
Schutzrahmen mit Kranöse / Pont de soulèvement

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico / Automatic starting socket
Notstromautomatik Steckdose / Pré-installation pour démarrage automatique

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

3029 DF 128

4039 DF 008

4039 TF 008

4045 TF 258

4045 HF 158

6068 TF 258

6068 HF 158

6068 HF 258

3

4

4

4

4

6

6

6

N.
Cil.

N.
Cyl.
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Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

Maniglie e cerniere in acciaio inox / Inox-steel handles and hinges
Türklinke und Klappe aus rostfreiem Stahl / Poignées et charnières en acier inox

Caricamento combustibile dall’esterno con chiave
External fuel-tank cap with key

Nachfüllgerät von Aussentank mit Schlüssel
Bouchon réservoir combustible avec clé

Verniciatura industriale / IIndustrial painting
Industrielackierung / Peinture industrielle

L x W x H
mm. Kg. Lwa

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

40

60

80

100

125

150

180

44

66

88

110

137

165

200

3900

3900

4500

4500

6800

6800

6800

54

85

111

134

161

205

245

100

125

125

140

150

150

250

214

219

223

215

206

208

209

1030

1370

1480

1430

1900

1940

1950

93

93

94

94

94

94

95

2100x900x1170

2500x1000x1400

2500x1000x1400

2850x1000x1400

3000x1100x1500

3000x1100x1500

3300x1100x1500

GP 40S/J

GP 60S/J

GP 80S/J

GP 100S/J

GP 125S/J

GP 150S/J

GP 180S/J

30 33 2900 42 100 218 1025 932100x900x1170GP 30S/J

CONT. MAX.

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V / Socket 32A 230V
Steckdose 32A 230v / Prise de 32A 230v

Presa 32A 400V / Socket 32A 400V
Steckdose 32A 400v / Prise de 32A 400v

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / VPower terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V <  40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico / Automatic starting socket
Notstromautomatik Steckdose / Pré-installation pour démarrage automatique

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL JOHN DEERE RAFFREDDATI AD ACQUA - SILENZIATI – 1500 GIRI/MIN – DA 30 KVA A 150 KVA
JOHN DEERE POWERED GENERATING SETS – THREE PHASE – WATER COOLDED – SOUNDPROOF – 1500 RPM – FROM 30 KVA TO 150 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR JOHN DEERE WASSERGEKÜHLT - SILENT – 1500 U/MIN – 30 BIS 150 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL JOHN DEERE REFROIDISSEMENT LIQUIDE – INSONORISES - 1500 RPM – DE 30KVA A 150 KVA

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

3029 DF 128

4039 DF 008

4039 TF 008

4045 TF 258

4045 HF 158

6068 TF 258

6068 HF 158

6068 HF 258

3

4

4

4

4

6

6

6

N.
Cil.

N.
Cyl.

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Pompa estrazione olio / Oil pump
Ölpumpe / Pompe de vidange
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Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

L x W x H
mm. Kg. Lwa

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

100

125

150

*180

*200

*250

*300

110

138

165

200

220

275

330

4760

7150

7150

7150

7280

7280

9360

139

174

208

222

267

329

397

100

140

140

150

150

150

300

206

211

197

204

203

200

200

1250

1460

1500

1800

2000

2200

2600

/

/

/

/

/

/

/

2100X900X1300

2850X1000X1400

2850X1000X1400

3000X1100X1650

3000x1100x1650

3000x1100x1650

3200x1300x2100

GP 100A/V

GP 125A/V

GP 150A/V

GP 180A/V

GP 200A/V

GP 250A/V

GP 300A/V

85 94 4760 116 100 213 1200 /2100X900X1300GP 85A/V

CONT. MAX.

*350

*375

*400

*450

*500

385

410

440

495

550

12130

12130

12130

16120

16120

462

481

526

592

643

400

300

300

320

320

197

198

199

209

209

2900

3000

3600

3800

3900

/

/

/

/

/

3200x1300x2100

3200x1300x2100

3200x1300x2100

3400x1400x1900

3400x1400x1900

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL VOLVO RAFFREDDATI AD ACQUA – APERTI - 1500 GIRI/MIN – DA 85 KVA A 500 KVA
VOLVO POWERED GENERATING SETS – THREE PHASE – WATER COOLED – OPEN FRAME - 1500 RPM – FROM 85 KVA TO 500 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR VOLVO WASSERGEKÜHLT - AUF RAHMEN – 1500 U/MIN – 85 BIS 500 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL VOLVO REFROIDISSEMENT LIQUIDE – SUR CHASSIS - 1500 RPM – DE 85 KVA A 500 KVA

*Regolatore di giri elettronico
* RPM Electronic governor

* Elektronischer Geschwindigkeitsregler
*Régulateur électronique de tours

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V ≤ 150 KVA/ Socket 32A 230V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 230V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 230V ≤ 150 KVA

Presa 32A 400V ≤ 150 KVA / Socket 32A 400V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 400V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 400V ≤ 150 KVA

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / VPower terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Struttura di protezione con ponte di sollevamento / Protective structure with lifting hook
Schutzrahmen mit Kranöse / Pont de soulèvement

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico fino a 150 Kva / Automatic starting socket up to 150 Kva
Notstromautomatik Steckdose bis 150 Kva / Pré-installation pour démarrage automatique jusqu’à 150 Kva

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

TD 520 GE

TAD 520 GE

TD 720 GE

TAD 720 GE

TAD 721 GE

TAD 722 GE

TAD 740 GE

TAD 941 GE

TAD 1240 GE

TAD 1241 GE

TAD 1242 GE

TAD 1640 GE

TAD 1641 GE

4

4

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

N.
Cil.

N.
Cyl.

14

GP 350A/V

GP 380A/V

GP 400A/V

GP 450A/V

GP 500A/V



Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

L x W x H
mm.

Kg. Lwa

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

100

125

150

*180

*200

*250

*300

110

138

165

200

220

275

330

4760

7150

7150

7150

7280

7280

9360

139

174

208

222

267

329

397

140

150

160

250

250

250

400

206

211

197

204

203

200

200

1520

1700

2000

2100

2900

3100

3600

95

95

95

95

95

95

95

2850X1000X1400

3000X1100X1500

3300x1100x1500

3300x1100x1500

4000x1250x2200

4000x1250x2200

4500x1450x2300

GP 100S/V

GP 125S/V

GP 150S/V

GP 180S/V

GP 200S/V

GP 250S/V

GP 300S/V

85 94 4760 116 140 213 1560 952850X1000X1400GP 85S/V

CONT. MAX.

*350

*375

*400

*450

*500

385

410

440

500

550

12130

12130

12130

16120

16120

462

481

526

592

643

400

400

400

450

450

197

198

199

209

209

4000

4100

4800

5000

5100

95

95

95

95

95

4500x1450x2300

4500x1450x2300

4500x1450x2300

5000x1900x2400

5000x1900x2400

GP 350S/V

GP 380S/V

GP 400S/V

GP 450S/V

GP 500S/V

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL VOLVO RAFFREDDATI AD ACQUA – SILENZIATI - 1500 GIRI/MIN – DA 85 KVA A 500 KVA
VOLVO POWERED GENERATING SETS – THREE PHASE – WATER COOLED –SOUNDPROOF - 1500 RPM – FROM 85 KVA TO 500 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR  VOLVO WASSERGEKÜHLT - SILENT – 1500 U/MIN – 85 BIS 500 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL VOLVO REFROIDISSEMENT LIQUIDE – INSONORISES - 1500 RPM – DE 85 KVA A 500 KV

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

TD 520 GE

TAD 520 GE

TD 720 GE

TAD 720 GE

TAD 721 GE

TAD 722 GE

TAD 740 GE

TAD 941 GE

TAD 1240 GE

TAD 1241 GE

TAD 1242 GE

TAD 1640 GE

TAD 1641 GE

4

4

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

N.
Cil.

N.
Cyl.

15

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V ≤ 150 KVA/ Socket 32A 230V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 230V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 230V ≤ 150 KVA

Presa 32A 400V ≤ 150 KVA / Socket 32A 400V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 400V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 400V ≤ 150 KVA

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / VPower terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico fino a 150 Kva / Automatic starting socket up to 150 Kva
Notstromautomatik Steckdose bis 150 Kva / Pré-installation pour démarrage automatique jusqu’à 150 Kva

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

*Regolatore di giri elettronico
* RPM Electronic governor

* Elektronischer Geschwindigkeitsregler
*Régulateur électronique de tours

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

Pompa estrazione olio / Oil pump
Ölpumpe / Pompe de vidange

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

Maniglie e cerniere in acciaio inox / Inox-steel handles and hinges
Türklinke und Klappe aus rostfreiem Stahl / Poignées et charnières en acier inox

Caricamento combustibile dall’esterno con chiave
External fuel-tank cap with key

Nachfüllgerät von Aussentank mit Schlüssel
Bouchon réservoir combustible avec clé

Verniciatura industriale / IIndustrial painting
Industrielackierung / Peinture industrielle



Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

*200

*250

*300

*350

*400

*450

*500

220

275

330

385

440

480

550
L x W x H

mm. Kg. Lwa

11906

11906

11906

11906

15874

15874

15874

300

355

409

455

526

555

637

150

150

300

300

320

320

320

213

198

198

198

198

198

195

2000

2600

2900

3200

3800

4000

4200

/

/

/

/

/

/

/

3000x1100x1500

3000x1100x1500

3200x1300x2300

3200x1300x2300

3400x1600x2200

3400X1600X2200

3400x1800x2200

GP 200A/D

GP 250A/D

GP 300A/D

GP 350A/D

GP 400A/D

GP 450A/D

GP 500A/D

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

40

60

76

106

125

150

44

66

81

117

138

165

2912

4038

4038

4764

7146

7146

55

78

100

133

171

203

70

100

100

100

140

140

212

219

207

206

211

197

820

1030

1100

1170

1400

1640

/

/

/

/

/

/

1750x700x1100

2100x900x1300

2100x900x1300

2100x900x1300

2850X1000X1400

2850X1000X1400

GP 40A/D

GP 60A/D

GP 80A/D

GP 100A/D

GP 125A/D

GP 150A/D

28 30 2912 39 70 214 710 /1750x700x1100GP 30A/D

CONT. MAX.

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V ≤ 150 KVA/ Socket 32A 230V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 230V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 230V ≤ 150 KVA

Presa 32A 400V ≤ 150 KVA / Socket 32A 400V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 400V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 400V ≤ 150 KVA

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / VPower terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Struttura di protezione con ponte di sollevamento / Protective structure with lifting hook
Schutzrahmen mit Kranöse / Pont de soulèvement

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico fino a 150 Kva / Automatic starting socket up to 150 Kva
Notstromautomatik Steckdose bis 150 Kva / Pré-installation pour démarrage automatique jusqu’à 150 Kva

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

*Regolatore di giri elettronico
* RPM Electronic governor

* Elektronischer Geschwindigkeitsregler
*Régulateur électronique de tours

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL DEUTZ RAFFREDDATI A LIQUIDO – APERTI – 1500 GIRI/MIN - DA 30 KVA A 500 KVA
DEUTZ POWERED GENERATING SETS – THREE PHASE – LIQUID COOLED – OPEN FRAME - 1500 RPM – FROM 30 KVA TO 500 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR DEUTZ FLÜSSIGGEKÜHLT - AUF RAHMEN – 1500 U/MIN – 30 BIS 500 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL DEUTZ REFROIDISSEMENT LIQUIDE – SUR CHASSIS - 1500 RPM - DE 30 KVA A 500 KVA

Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Model

F4M 1011 F

BF4M 1011 F

BF4M 2012 G2

BF4M 2012 C

BF4M 1013 EC

BF6M 1013 E

BF6M 1013 EC

BF6M 1013 FCG3

BF6M 1015 C G1

BF6M 1015 C G2

BF6M 1015 C G3

BF8M 1015 C G1

BF8M 1015 C G2

BF8M 1015 CP

4

4

4

4

4

6

6

6

6

6

6

8

8

8

N.
Cil.

N.
Cyl.

16



Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

*200

*250

*300

*350

*400

*450

*500

220

275

330

385

440

480

550
L x W x H

mm. Kg. Lwa

11906

11906

11906

11906

15874

15874

15874

300

355

409

455

526

555

637

250

250

400

400

450

450

450

213

198

198

198

198

198

195

2750

3500

3900

4250

5000

5200

5400

95

95

95

95

95

95

95

4000x1250x2200

4000x1250x2200

4500x1450x2300

4500x1450x2300

5000x1900x2400

5000x1900x2400

5000x1900x2400

GP 200S/D

GP 250S/D

GP 300S/D

GP 350S/D

GP 400S/D

GP 450S/D

GP 500S/D

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

40

60

76

106

125

150

44

66

81

117

138

165

2912

4038

4038

4764

7146

7146

55

78

100

133

171

203

100

125

125

140

150

160

212

219

207

206

211

197

1030

1340

1370

1660

1700

2000

95

95

95

95

95

95

2100x900x1170

2500x1000x1400

2500x1000x1400

2850x1000x1400

3000X1100X1500

3300X1100X1500

GP 40S/D

GP 60S/D

GP 80S/D

GP 100S/D

GP 125S/D

GP 150S/D

28 30 2912 39 100 214 984 952100x900x1170GP 30S/D

CONT. MAX.

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL DEUTZ RAFFREDDATI A LIQUIDO – SILENZIATI – 1500 GIRI/MIN - DA 30KVA A 500 KVA
DEUTZ POWERED GENERATING SETS – THREE PHASE – LIQUID COOLED – SOUNDPROOF - 1500 RPM – FROM 30 KVA TO 500 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR DEUTZ FLÜSSIGGEKÜHLT - SILENT – 1500 U/MIN – 30 BIS 500 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL DEUTZ REFROIDISSEMENT LIQUIDE – INSONORISES - 1500 RPM - DE 30KVA A 500 KVA

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V ≤ 150 KVA/ Socket 32A 230V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 230V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 230V ≤ 150 KVA

Presa 32A 400V ≤ 150 KVA / Socket 32A 400V ≤ 150 KVA
Steckdose 32A 400V ≤ 150 KVA / Prise de 32A 400V ≤ 150 KVA

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / VPower terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico fino a 150 Kva / Automatic starting socket up to 150 Kva
Notstromautomatik Steckdose bis 150 Kva / Pré-installation pour démarrage automatique jusqu’à 150 Kva

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

*Regolatore di giri elettronico
* RPM Electronic governor

* Elektronischer Geschwindigkeitsregler
*Régulateur électronique de tours

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

F4M 1011 F

BF4M 1011 F

BF4M 2012 G2

BF4M 2012 C

BF4M 1013 EC

BF6M 1013 E

BF6M 1013 EC

BF6M 1013 FCG3

BF6M 1015 C G1

BF6M 1015 C G2

BF6M 1015 C G3

BF8M 1015 C G1

BF8M 1015 C G2

BF8M 1015 CP

4

4

4

4

4

6

6

6

6

6

6

8

8

8

N.
Cil.

N.
Cyl.

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

Maniglie e cerniere in acciaio inox / Inox-steel handles and hinges
Türklinke und Klappe aus rostfreiem Stahl / Poignées et charnières en acier inox

Caricamento combustibile dall’esterno con chiave
External fuel-tank cap with key

Nachfüllgerät von Aussentank mit Schlüssel
Bouchon réservoir combustible avec clé

Verniciatura industriale / IIndustrial painting
Industrielackierung / Peinture industrielle

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different
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Pompa estrazione olio / Oil pump
Ölpumpe / Pompe de vidange



1

1

2

Accessori  / Options / Zubehöre / Accessoires

Scaldiglie / Oil/Water heater
Öl- oder Wasservorheizungen / Réchauffage de l’huile/eau

Carrello e timone per traino lento o carrello stradale omologato
Slow speed trolley with a drawn bar or road tow trailer

Fahrgestell mit Deichsel oder Straßenfahrgestell Zugelassen
Remorque avec poignée pour traction lente ou remorque avec timon pour traction routière – homologuée

per 1.500 rpm
Centralina automatica con o senza commutazione

Automatic mains failure panel with or without change over device
Notstromautomatik inkl. Oder ohne Umschaltung

Armoire de démarrage automatique avec ou sans inverseur de source

Dispositivi di rabbocco
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Vollfüllegerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti vari / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Accessori  / Options
Zubehöre / Accessoires

1

2

3

4
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1

BE21 ≤ 150 KVA

AMF25 > 200KVA



Modelli speciali / Special models / Spezielle modelle / Modèles speciales

Su container / Containerised models
Auf Container / Modèles sur container

Modelli speciali / Special models
Spezielle modelle / Modèles speciales

Gruppi in parallelo / Gen sets in parallel
Parallel geschaltete Aggregate / Groupes en parallèle

Gruppi per gallerie / Gen sets for tunnels
Aggregate für Tunnels / Groupes pour tunnels

Torri faro / Lightening towers
Lichttürme / Tours mobiles d’éclairage

43

1

2

3

1

2 3
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KW

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE A CARDANO – 3000 GIRI/MIN.
PTO POWERED GENERATING SETS – THREE-PHASE – 3000 RPM
DREIPHASIGE STROMAGGREGATE MIT ZAPFWELLENANTRIEB – 3000 U/MIN
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A CARDAN – 3000 RPM.

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE A CARDANO – 1500 GIRI/MIN.
PTO POWERED GENERATING SETS – THREE-PHASE – 1500 RPM
DREIPHASIGE STROMAGGREGATE MIT ZAPFWELLENANTRIEB – 1500 U/MIN.
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A CARDAN – 1500 RPM.

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 16A 230V / Socket 16A 230V
Steckdose 16A 230v / Prise de 16A 230v

Presa 16/32A 400V / Socket 16/32A 400V
Steckdose 16/32A 400v / Prise de 16/32A 400v

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Voltmetro / Voltmeter
Voltmeter / Voltmètre

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Interruttore differenziale / Earth fault device
Thermischer Schutzschalter / Interrupteur différentiel

Frequenzimetro / Frequency-meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Amperometro  / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Versione IP 45 / IP45 version
Generator in Schutzart IP 45 / Protection IP 45

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 16A 230V / Socket 16A 230V
Steckdose 16A 230v / Prise de 16A 230v

Presa 16/32A 400V / Socket 16/32A 400V
Steckdose 16/32A 400v / Prise de 16/32A 400v

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Voltmetro / Voltmeter
Voltmeter / Voltmètre

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Interruttore differenziale / Earth fault device
Thermischer Schutzschalter / Interrupteur différentiel

Frequenzimetro / Frequency-meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Amperometro  / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Versione IP 45 / IP45 version
Generator in Schutzart IP 45 / Protection IP 45

V

Modello

Model

Potenza Continua

6,5

10

12,5

16

20

25

30

5,2

8

10

12,8

16

20

25,2

KVA KW

Tensione Giri alternatore Giri presa di forza

L X L X A
mm. Kg.

Dimensioni Peso

Kg.

20

20

35

45

45

55

60

80

95

118

134

144

165

185

820 x 890 x 810

820 x 890 x 810

820 x 890 x 810

820 x 890 x 810

820 x 890 x 810

980 X 940 X 840

980 X 940 X 840

GP 6,5 TR

GP 10 TR

GP 12,5 TR

GP 16 TR

GP 20 TR

GP 25 TR

GP 30 TR

Potenza consigliata
trattore

400/230

400/230

400/230

400/230

400/230

400/230

400/230

3000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

430

430

430

430

430

430

430

KVA

Continuous Power Alternator revolutionVoltage PTO revolution Recommended
tractor power Dimensions Weight

L x W x H
mm.

V giri/min. giri/min. CV.

RPM RPM HP

Modello

Model

Potenza Continua

KVA KW

Tensione Giri alternatore Giri presa di forza

L X L X A
mm. Kg.

Dimensioni Peso

Kg.

Potenza consigliata
trattore

KVA

Continuous Power Alternator revolutionVoltage V PTO revolution Recommended
tractor power Dimensions Weight

L x W x H
mm.

V giri/min. giri/min. CV.

RPM RPM HP

20

30

40

60

16

24

32

48

50

70

85

120

235

330

360

445

980 x 940 x 980

1250 x 1050 x 1180

1250 x 1050 x 1180

1250 x 1050 x 1180

GP 20 TR/S

GP 30 TR/S

GP 40 TR/S

GP 60 TR/S

400/230

400/230

400/230

400/230

1500

1500

1500

1500

430

430

430

500

KW V
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Altri Prodotti / Other models / Andere Modelle / Autres modèles

Torri faro applicate a gruppo elettrogeno
Lighting towers with generators
Tour d'illuminacion avec groupe électrogène
Lichtmast mit Generator.

Motosaldatrici
Welding machines
Schweißmaschinen
Moto soudeuses

21

Le prestazioni si riferiscono ad una temperatura ambiente di 25°C al livello del mare
Standard reference conditions 25°C air inlet Temp. A.S.L.

Al fine di mantenere standard qualitativi elevati e per far fronte ai continui aggiornamenti, i dati contenuti in questo catalogo potrebbero
essere modificati senza preavviso.
The Company reserves the right to amend dimensions and data without any notice




